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Ritos iniciales
+

canto de entRaDa

 La Fiesta del Señor C. Erdozáin LA FIESTA DEL SEÑOR
Carmelo Erdozáin

© 1979, Carmelo Erdozáin y San Pablo Comunicación. Derechos reservados. 
Administradora exclusiva en EE. UU. y Canada: OCP.
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acto Penitencial

  todos Yo confieso ante Dios todopoderoso 
   y ante ustedes, hermanos, 
   que he pecado mucho de pensamiento, 
   palabra, obra y omisión. 
   Por mi cupla, por mi cupla, 
    por mi gran culpa. 
   Por eso ruego a santa María, siempre Virgen, 
   a los ángeles, a los santos 
   y a ustedes, hermanos, 
   que intercedan por mí ante Dios, nuestro Señor.

  saCerdote Dios todopoderoso tenga misericordia de nosotros, 
   perdone nuestros pecados y nos lleve a la vida eterna.
  
  todos Amén.

 Kyrie eleison 

Señor, ten piedad. 
Cristo, ten piedad. 
Señor, ten piedad.

LA FIESTA DEL SEÑOR
Carmelo Erdozáin

© 1979, Carmelo Erdozáin y San Pablo Comunicación. Derechos reservados. 
Administradora exclusiva en EE. UU. y Canada: OCP.
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gloRia in excelsis Misa Luna
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collect

lituRgia de la PalabRa
+

PRimeRa lectuRa Hechos de los Apóstoles 10, 34a. 37-43
Hemos comido y bebido con Cristo resucitado.

salmo Salmo 117, 1-2. 16-17. 22-23

Salmo 117: Éste Es el Día
Psalm 118: This Is the Day

�
�� � � 44 ��

���������

� �� � �
És-te<es el dí - a

�� � �� � � �
en que ac-tuó el Se -

�� � �� � �
ñor, a - le - lu -

�� � �
ya: se - a

�
�� � �

�� � �� � �
nues-tra<a - le-grí - a

�� � �� � �
y nues-tro go-zo,

�� � �� � � �
a- le - lu-ya, a - le -

� ��
lu-ya.

�
�� � � 44 ��

�������

� �� � �
This is the day the

� � �
Lord has made;

�� � �� � � �
let us re-joice and be

�
glad.

�
�� � � �� � �� � �

This is the day the

� � �
Lord has made;

�� � �� � � �
al - le - lu- ia, al - le -

� ��
lu-ia.

Psalm 117 (118) This Is the day

5123162-ESTEE-Psp
1/31/06

��������

1. Den gracias al Señor porque<es 
bueno,

    porque es eterna su misericordia. 
    Diga la casa de<Israel: 
    eterna es su misericordia.

2. La diestra del Señor es poderosa, 
    la diestra del Señor es excelsa. 
    No he de morir, viviré 
    para contar las hazañas del Señor.

3. La piedra que desecharon los 
arquitectos

    es ahora la piedra<angular. 
    Es el Señor quien lo<ha hecho, 
    ha sido un milagro patente.

������

1. Give thanks to the LORD, for he is good, 
    for his mercy endures forever. 
    Let the house of Israel say,
    “His mercy endures forever.”

2. “The right hand of the LORD has struck 
with power; 

    the right hand of the LORD is exalted.” 
    I shall not die, but live, 
    and declare the works of the LORD.

3. The stone which the builders rejected 
    has become the cornerstone. 
    By the LORD has this been done; 
    it is wonderful in our eyes.

Text: English refrain, Lectionary for Mass, © 1969, 1981, 1997, ICEL; verses, © 1970, Confraternity of Christian Doctrine; Spanish refrain, 
Leccionario, Edición Hispanoamérica, and verses, © 1970, 1972, Conferencia Episcopal Española

Music: Repuesta / Refrain, Ronald F. Krisman; verses, Michel Guimont, © 1994, 1998, 2004, GIA Publications, Inc.
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aclamación del evangelio cf. 1 Corintios 5, 7-8 

Cristo, nuestro cordero pascula, ha sido inmolado;
celebremos, pues, la Pascua.

evangelio Juan 20, 1-9
Él debía rescuitar de entre los muertos.

Homilía

Renovación de las PRomesas del bautismo 

PlegaRia univeRsal

¡Aleluya, aleluya, aleluya!
¡Aleluya, aleluya, aleluya!

secuencia Victimae paschali laudes

 
Ofrezcan los cristianos
ofrendas de alabanza
a gloria de la Víctima
propicia de la Pascua.

Cordero sin pecado,
que a las ovejas salva,
a Dios y a los culpables
unió con nueva alianza.

Lucharon vida y muerte
en singular batalla,
y, muerto el que es la vida,
triunfante se levanta.

“¿Qué has visto de camino,
María, en la mañana?’’
“A mi Señor glorioso,
la tumba abandonada,

los ángeles testigos,
sudarios y mortaja.
¡Resucitó de veras
mi amor y mi esperanza!

Vengan a Galilea,
allí el Señor aguarda;
allí verán los suyos
la gloria de la Pascua’’.

Primicia de los muertos,
sabemos por tu gracia
que estás resucitado;
la muerte en ti no manda.

Rey vencedor, apiádate
de la miseria humana
y da a tus fieles parte
en tu victoria santa.

segunDa lectuRa Colosenses 3, 1-4
Busquen los biens del ciel, donde está Cristo.
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lituRgia de la eucaRistía
+

PRePaRación del altaR y de las ofRenDas

 El Señor Rescucitó easter HymnEL SEÑOR RESUCITÓ/JESUS CHRIST IS RISEN TODAY
EASTER HYMN

Letra: 77 77 con aleluyas; estrofa 1, latín, siglo XIV; estrofas 2–3, The Compleat Psalmodist, ca. 1750, alt.; 
estrofa 4, Charles Wesley, 1707–1788; tr. al español de Juan Bautista Cabrera, 1837–1916. Música: Lyra Davidica, 1708. 
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oRación sobre las ofRenDas

 saCerdote Oren, hermanos y hermanas, para que este sacrificio, mío y de ustedes, 
  sea agradable a Dios, Padre todopodersoso.
 assembly El Señor reciba de tus manos este sacrificio, para alabanza y gloria 
  de su nombre, para nuestro bien y el toda su santa Iglesia.
PlegaRia eucaRística

 PRefacio

 Sanctus  Misa Melodica
Santo

Misa Melódica
Alejandro Mejía

vie ne en nom bre del Se ñor. Ho

2

cie lo.

ho san na en el

1

cie lo. Ben di to el que

ho san na en el cie lo. Ho san na, ho san na,

tie rra de tu glo ria. Ho san na, ho san na,

ver so. Lle nos es tán el cie lo y la

San to, San to, San to es el Se ñor, Dios del u ni

Text: Misal Romano, tercera edición © 2014, US Conference of Catholic Bishops – Conferencia Episcopal Mexicana. 
All rights reserved. Used with permission. Music © 1974, Alejandro Mejía and San Pablo Comunicación.  

All rights reserved. Exclusive agent in US and Canada: OCP.
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 Memorial Acclamation
 
 Amen  

Rito de la comunión

 el PaDRenuestRo

 la Paz

 fRacción del Pan

  Cordero de Dios M. Reza
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oRación después de la comunión

PRocesión de la comunión

 Vive Cristo mi Rey A. Gonsalez

Ritos de conclusión
+

benDición y DesPeDiDa

Que viva, que viva, que viva Cristo mi Rey
Que viva, que viva, que viva Cristo mi Rey
El vive, El vive, El vive y es Cristo mi Rey
Yo vivo, yo vivo, yo vivo y es gracias al Rey
Tu vives, tu vives, tu vives y es gracias al Rey
Vivimos, vivimos, vivimos y es gracias a Cristo Rey

El venció la muerte, El resucitó
Nos ha dado Vida, nos ha dado la salida
Es nuestro Salvador, es nuestro a Redentor

Que viva, que viva, que viva Cristo mi Rey
Que viva, que viva, que viva Cristo mi Rey
El vive, El vive, El vive y es Cristo mi Rey
Yo vivo, yo vivo, yo vivo y es gracias al Rey
Tu vives, tu vives, tu vives y es gracias al Rey
Vivimos, vivimos, vivimos y es gracias a Cristo Rey

Diácono  Podéis ir en paz, aleluya, aleluya.

Todos  Demos gracias a Dios, aleluya, aleluya.



11

Recessional Hymn

 Resucitó K. ArgüelloResucitó / He is Risen
Kiko Argüello
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Text: Spanish, Kiko Argüello; English tr., OCP. Text and music © 1972, 1988, Francisco (Kiko) Argüello.  
All rights reserved. Exclusive agent in US, Canada and Mexico: OCP.
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